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58464 / 60304
WARNING: Poles contain fiber glass. We strongly recommend wearing gloves 
during assembly to avoid irritating hands.
ATTENTION : Les perches contiennent de la fibre de verre. Nous 
recommandons vivement de porter des gants lors du montage pour éviter 
d’irriter les mains.
WARNUNG: Die Stangen enthalten Fiberglas. Wir empfehlen Ihnen, beim 
Zusammenbau Handschuhe zu tragen, um Reizungen an den Händen zu 
vermeiden.
ATTENZIONE: I bastoncini contengono fibra di vetro. Raccomandiamo 
vivamente di indossare i guanti durante il montaggio per evitare di irritare le 
mani.
WAARSCHUWING: De tentstokken bevatten glasvezel. We raden sterk aan om 
handschoenen te dragen tijdens de montage om te voorkomen dat u geïrriteerde 
handen krijgt.
ADVERTENCIA: Los postes contienen fibra de vidrio. Recomendamos 
encarecidamente usar guantes durante el montaje para evitar que las manos.se 
puedan irritar.
ADVARSEL: Stængerne indeholder glasfiber. Vi tilråder stærkt at bruge 
handsker under samlingen for at undgå irritationer på hænderne.
AVISO: Os postes contêm fibra de vidro. É altamente recomendável usar luvas 
durante a montagem para evitar irritar as mãos.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΟΙ ΠΟΛΟΙ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΥΑΛΟΒΑΜΒΑΚΑ, ΣΥΝΙΣΤΟΥΜΕ 
ΙΔΙΑΙΤΕΡΩΣ ΝΑ ΦΟΡΑΤΕ ΓΑΝΤΙΑ ΚΑΤΑ ΤΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΩΣΤΕ ΝΑ 
ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΕΡΕΘΙΣΜΟΥΣ ΣΤΑ ΧΕΡΙΑ.
ВНИМАНИЕ! В состав шестов входит стекловолокно. Настоятельно 
рекомендуется надевать перчатки во время сборки, чтобы избежать 
раздражения кожи рук.
VAROVÁNÍ: Tyče obsahují skelná vlákna. V zájmu ochrany rukou 
doporučujeme při montáži používat rukavice.
ADVARSEL: Polene består av fiberglass. Vi anbefaler på det sterkeste at du 
bruker hansker under monteringen for å unngå eventuelle håndskader.
VARNING: Poler innehåller glasfiber. För att undvika irritation på händerna 
råder vi starkt att använda handskar vid montering. 
VAROITUS: Navat sisältävät lasikuitua. Käytä asennuksen aikana käsineitä 
käsien ärsytyksen välttämiseksi.
VAROVANIE: Stĺpy obsahujú sklenené vlákno. Počas montáže dôrazne 
odporúčame používať rukavice, aby ste predišli podráždeniu rúk.
OSTRZEŻENIE: Stelaż zawiera włókno szklane. Zdecydowanie zalecamy 
noszenie rękawic podczas montażu, aby uniknąć podrażnień rąk.

FIGYELMEZTETÉS: A rudak üvegszálat tartalmaznak. Határozottan javasoljuk 
munkavédelmi kesztyűk viselését a kézirritáció megelőzése érdekében.
BRĪDINĀJUMS! Kāti satur stikla šķiedras. Mēs strikti iesakām montāžas laikā 
uzvilkt cimdus, lai izvairītos no roku kairinājuma.
ĮSPĖJIMAS: lankai pagaminti iš stiklo pluošto. Primygtinai rekomenduojame 
surenkant mūvėti pirštines, kad lankai nedirgintų delnų.
OPOZORILO: Stebri vsebujejo steklena vlakna. Za preprečitev draženja rok je 
zelo priporočljivo, da med montažo nosite rokavice.
UYARI: Direkler cam elyaf içermektedir. Ellerinizin tahriş olmasını önlemek için 
montaj sırasında eldiven takmanızı şiddetle öneririz.
AVERTISMENT: Tijele conțin fibră de sticlă. Vă recomandăm ferm să purtați 
mănuși în timpul asamblării pentru a evita iritarea mâinilor.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Процепите съдържат фибростъкло. Горещо 
препоръчваме да носите ръкавици по време на сглобяването, за да 
избегнете дразнене на ръцете.
UPOZORENJE: Stupci sadrže staklena vlakna. Strogo se preporučuje da 
tijekom montaže nosite rukavice kako ne bi iritirali ruke.
HOIATUS. Postid sisaldavad fiiberklaasi. Soovitame tungivalt kanda 
kokkupanemise ajal kätenaha ärrituse vältimiseks kindaid.
UPOZORENJE: Stubovi sadrže staklena vlakna. Toplo se preporuča da nosite 
rukavice tokom montaže kako ne biste iritirali ruke.
تحذیر: تحتوي الأعمدة على ألیاف زجاجیة. نوصي بشدة بارتداء القفازات أثناء التجمیع لتجنب تھیج الیدین.
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